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(Tradução) 

Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à 

Assembleia Legislativa, Lam U Tou 

Em cumprimento das instruções de Sua Excelência o Chefe do 

Executivo, apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. 

Deputado Lam U Tou, de 11 de Abril de 2025, enviada a coberto do 

ofício n.º 357/E306/VII/GPAL/2025 da Assembleia Legislativa de 17 de 

Abril de 2025 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 22 de 

Abril de 2025:  

A 15.ª edição dos Jogos Nacionais (adiante designado por “Jogos 

Nacionais”) vai ser co-organizada pela primeira vez por Guangdong, 

Hong Kong e Macau. Sendo Macau um dos anfitriões, empenhar-se-á em 

enviar atletas para participar em várias provas. Os Jogos Nacionais 

estabelecem modalidades de competição e modalidades colectivas. As 

modalidades de competição são baseadas principalmente na modalidade 

competitiva que existe nos eventos polidesportivos de grande escala, tais 

como os Jogos Olímpicos de Verão e os Jogos Asiáticos, enquanto a 

modalidade colectiva é a modalidade competitiva fora de Jogos 

Olímpicos mas de outros eventos polidesportivos, nomeadamente, Jogos 

Asiáticos em Recinto Coberto e Artes Marciais ou algumas modalidades 

que foram realizadas nos Jogos Asiáticos (por exemplo: karaté, regatas de 
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barcos-dragão, bowling, entre outras), e que também têm uma natureza de 

competição e os requisitos de competição. 

Considerando que os Jogos Nacionais pertencem ao evento 

polidesportivo nacional de maior classe, estes estabelecem 34 

modalidades de competição e 23 modalidades colectivas. Nas edições 

passadas dos Jogos Nacionais, em termos de organização da participação 

nas provas, a RAEM e a região vizinha concentravam principalmente na 

participação das modalidades de competição. Nesta edição, o Instituto do 

Desporto tem dado muita importância e já iniciou a comunicação com o 

Instituto do Desporto da Província de Guangdong, Leisure and Cultural 

Services Department (Hong Kong), as associações desportivas e 

entidades de Macau em relação às modalidades colectivas. Com base na 

participação das modalidades de competição e nas circunstâncias reais de 

Macau, teve uma consideração na participação da modalidade colectiva 

que possui um certo nível técnico e uma certa base de desenvolvimento. 

Sendo Macau a primeira vez que participa na modalidade colectiva, 

assim, durante a escolha de uma modalidade que Macau possui condições 

para participar, para além de necessitar de garantir que a modalidade 

possua um certo nível competitivo, é ainda necessário ponderar os seus 

graus de participação e de apoio sendo Macau como anfitrião e, ao 

mesmo tempo, tem de considerar com cuidado na atitude de participação, 
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na disciplina, a fim de mostrar uma boa imagem dos atletas da RAEM. 

Assim, está a ponderar neste momento sobre a escala e o ponto de 

situação do treino das equipas em estágio da respectiva modalidade, a 

experiência acumulada dos atletas a ser enviadas pelas associações 

desportivas ou entidades para a participação nos jogos desportivos como 

Jogos Nacionais ou Asiáticos e o melhor resultado e nível competitivo do 

atleta da respectiva modalidade, na escolha das modalidades de 

participação. 

Tendo em conta os factores de ponderação e a consideração ampla 

das vertentes, o Instituto do Desporto já começou a comunicação e o 

processo de escolha com as associações desportivas/entidades no final de 

2024 e para algumas associações desportivas/entidades que não são 

reconhecidas pelo Instituto do Desporto, necessita de tempo para 

compreender a situação do desenvolvimento destas. Neste sentido, a 

escolha para participação ainda está em curso, tendo mantido os contactos 

com as associações desportivas e outras partes interessadas, por forma a 

dominar melhor as situações mais actualizadas sobre o treino e as provas 

das modalidades desportivas, conjugando também as situações de 

participação da Província de Guangdong e da RAEHK para fazer 

ponderações. Actualmente, a respectiva escolha já está na fase final e está 

previsto no curto prazo que irá publicar as notícias sobre as situações de 
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participação das modalidades de competição e colectivas e espera que 

tenha no futuro uma delegação desportiva de maior escala que Macau 

nunca tinha na participação dos Jogos Nacionais. 

Considerando que o número de talentos desportivos para escolher é 

relativamente baixo e há uma parte das modalidades desportivas ainda 

não iniciaram treinos em Macau, ou seja, tendo em conta os factores 

subjectivos, em Macau ainda não há necessidade de escolher os atletas 

participantes da modalidade colectiva através do teste da selecção aberto 

ao público. O Instituto do Desporto tem mantido a estreita comunicação 

com as entidades desportivas reconhecidas por ID. Em relação às 

modalidades das associações desportivas/entidades não reconhecidas por 

ID, no princípio já iniciou a contactar as partes interessadas e tem 

continuado a acompanhar a compreender os trabalhos da formação dos 

atletas da respectiva modalidade, as situações de participação e o nível 

competitivo, para dominar as situações globais do desenvolvimento das 

respectivas modalidades, especialmente a escala da equipa em estágio, o 

treino regular, a experiência acumulada nas provas de alto nível, os 

resultados dos últimos anos e o nível técnico dos atletas para efectuar a 

análise e, assim, com base nisto escolher a modalidade e atletas que 

preencham os requisitos de participação, a fim de assegurar um certo 
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nível competitivo das respectivas modalidades, de modo a coordenar com 

o desenvolvimento do desporto de Macau a longo prazo.  

 

Macau,   6  de Maio de 2025. 

 

O Presidente do Instituto do Desporto 

Luís Gomes 


